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บทคััดย่่อ
งานวิจิัยัเรื่่�องนี้้�มีวีัตัถุปุระสงค์เ์พื่่�อศึึกษาวิธิีกีารนำเสนอเนื้้�อหาด้้านวัฒันธรรม

ที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิเพื่่�อเป็็น

แนวทางในการพััฒนาการผลิิตหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีแก่่ผู้้�เรีียนชาวไทย โดยใช้้

ระเบีียบวิิธีีวิิจััยเชิิงคุุณภาพวิิเคราะห์์เนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนภาษา

เกาหลีีเบื้้�องต้้นของสถาบัันสอนภาษาในประเทศเกาหลีีใต้้จำนวน 5 เล่่ม ได้้แก่่  

1) 서강 한국어1A (Sogang Korean New Series 1A) 2) 연세 한국어 1-1 (Yonsei 

Korean 1-1) 3) 서울대 한국어 1A (Seoul University Korean Student’s book 1A) 

4) 이화 한국어 1-1 (Ehwa Korean1-1) และ 5) 세종한국어1 (Sejong Korean1)  

ผลการวิจิัยัพบว่า่ หนังัสืือเรียีนภาษาเกาหลีเีบื้้�องต้้นสำหรับัผู้้�เรียีนชาวต่างชาติทิุกุเล่ม่

มีีการนำเสนอเนื้้�อหาด้้านวัฒนธรรมไปในทิศทางเดีียวกัน และเชื่่�อมโยงกัับเนื้้�อหา

หลักัทางด้้านภาษาในแต่ล่ะบทเรียีน มุ่่�งเน้้นการนำเสนอเนื้้�อหาด้้านวัฒันธรรมใน 2 

มิิติิหลััก คืือ มิิติิด้้านวิิถีีการดำเนิินชีีวิิตและมิิติิด้้านผลผลิิตที่่�บุุคคลในวััฒนธรรมนั้้�น
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สร้้างประดิิษฐ์์ขึ้้�นมา แบ่่งเป็็นประเด็็นทางวััฒนธรรมในหนัังสืือ ได้้แก่่เรื่่�อง มารยาท

และวิิธีีการทัักทาย, อาหาร, สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว, ฤดููกาล และกิิจกรรมวัันหยุุดของ

คนเกาหลีี เพื่่�อเป็็นการสร้้างความเข้้าใจอัันดีีให้้กับผู้้�เรีียนที่่�มีีความหลากหลายทาง

วััฒนธรรม

คำสำคััญ: เนื้้�อหา, วัฒันธรรม, หนัังสืือเรียีน, ภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น, ผู้้�เรียีนชาวต่างชาติิ

Abstract 
The purpose of this research is to study how cultural contents are  

presented in the basic Korean language textbooks for foreign learners to serve 

as a guideline for developing the production of Korean language textbooks 

for Thai learners using qualitative research methods in the form of analyzing 

cultural content in 5 basic Korean language textbooks from 5 language schools 

in South Korea: 1) 서강 한국어1A (Sogang Korean New Series 1A) 2) 연세 

한국어 1-1 (Yonsei Korean 1-1) 3) 서울대 한국어1A (Seoul University Korean 

Student’s book 1A) 4) 이화 한국어1-1 (Ehwa Korean1-1), and 5) 세종한국어1  

(Sejong Korean1). 

The research results found that all basic Korean language textbooks 

for foreign learners share the same cultural content and all of them are linked 

to the main language content in each lesson. All textbooks focused on  

presenting cultural content in two main dimensions: lifestyle and product 

culture. Cultural contents in the textbooks can be divided into cultural topics, 

including etiquette and the way of greeting, food, tourist attractions, seasons, 

and holiday activities of Korean people in order to make a good understanding 

for culturally diverse learners.

Keywords: cultural, content, basic Korean language, textbooks, foreign learners 
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บทนำ
ภาษานัับว่่าเป็็นวััฒนธรรมที่่�โดดเด่่นอย่่างหนึ่่�งของแต่่ละชาติิและเป็็น 

สิ่่�งจำเป็็นอย่่างยิ่่�งสำหรัับมนุุษย์์ เพราะภาษาเป็็นเครื่่�องมืือในการติิดต่่อสื่่�อสาร

ระหว่่างมนุุษย์์ที่่�ทำให้้เข้้าใจซึ่่�งกัันและกััน และเป็็นเครื่่�องสะท้้อนถึึงชีีวิิตความ 

เป็็นอยู่่� วิิ ธีีการประพฤติิปฏิิบััติิ ความคิิด ความเชื่่�อของกลุ่่�มเจ้้าของภาษา  

เมื่่�อชนต่่างชาติิ ต่่างภาษาและต่่างวััฒนธรรมติิดต่่อสื่่�อสารกัันจึึงต้้องสื่่�อสารกััน 

ผ่่านภาษา หากไม่่มีีภาษาก็็ไม่่สามารถที่่�จะดำเนิินกิิจกรรมทางสัังคมได้้ ดัังนั้้�นภาษา

และวััฒนธรรมจึึงมีีความสััมพัันธ์์เกี่่�ยวข้้องกััน 

ภาษาเกาหลีีเข้้ามาเป็็นตััวเลืือกหนึ่่�งสำหรัับผู้้�เรีียนและถืือเป็็นหนึ่่�งภาษา 

ที่่�เติิบโตได้้เร็็ว การเติิบโตแบบก้้าวกระโดดของภาษาเกาหลีีนี้้� สะท้้อนให้้เห็็นถึึง 

กระแสฮัันรยูู (Hallyu) หรืือวััฒนธรรมเกาหลีีที่่�ได้้รัับความนิิยมจากทั่่�วโลก ไม่่ว่่าจะ

เป็็นเพลง ภาพยนตร์์ ซีีรีีส์์ ความงาม แฟชั่่�น และอาหาร รวมถึึงภาษาเกาหลีีที่่�ผู้้�คน

ในหลาย ๆ ประเทศเริ่่�มให้้ความสนใจมากขึ้้�นด้้วย ประเทศไทยเองก็็เช่่นเดีียวกัันดััง

จะเห็็นได้้จาก ฌองส์์ ฮวัันซึึง และปริิศวร์์ ยิ้้�นเสน (2557) ที่่�กล่่าวว่่า มีีสถาบัันการ

ศึึกษาเปิิดสอนภาษาเกาหลีีที่่�เป็็นวิิชาเอก วิิชาโทและวิิชาเลืือกอยู่่�หลายแห่่ง โดย 

ผู้้�ที่่�สนใจเรียีนภาษาเกาหลีสี่ว่นใหญ่น่ั้้�นเป็น็ผู้้�ที่่�ต้้องการไปทำงานยังัประเทศเกาหลีใีต้้ 

อีีกส่่วนหนึ่่�งเกิิดจากความชื่่�นชอบในละครและนัักร้้องเกาหลีีจึึงทำให้้ประเทศไทย 

มีีผู้้�สนใจเรีียนภาษาเกาหลีีอยู่่�เป็็นจำนวนมากและเพิ่่�มขึ้้�นอย่่างต่่อเนื่่�อง 

ปััจจุบัันกระบวนการเรีียนการสอนภาษาประจำชาติิในฐานะภา 

ษาต่า่งประเทศได้้ปรัับเปลี่่�ยนเป็็นการเรียีนการสอนเพื่่�อการสื่่�อสารในระดัับนานาชาติิ 

ความสามารถในการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมจึึงมีีความสำคััญต่่อการเรีียน 

ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารมากขึ้้�นและต้้องยอมรัับว่่าในยุคนี้้� “ภาษาที่่�สาม” เป็็นทัักษะ 

ที่่�สำคััญสำหรัับการขยายโอกาสด้้านการทำงานให้้กว้้างขึ้้�น 

สำหรัับการเรียีนการสอนภาษาต่่างประเทศหรืือภาษาเกาหลีีนั้้�น ความถููกต้้อง

ทางด้้านไวยากรณ์มักัถููกคำนึึงถึึงเป็็นอันดับแรก ส่ว่นวัฒนธรรมและขนบธรรมเนีียม

ประเพณีของเจ้้าของภาษาถููกมองว่่าสำคััญน้้อยกว่่า แต่่ที่่�จริงแล้้ววัฒนธรรมและ

ภาษาเป็็นของคู่่�กััน ภาษาไม่่ใช่่สิ่่�งที่่�อยู่่�โดด ๆ แต่่มีีโครงสร้้างอยู่่�บนขนบธรรมเนีียม
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ประเพณีซีึ่่�งเป็น็เครื่่�องสะท้้อนถึึงชีวีิติความเป็น็อยู่่� วิธิีกีารประพฤติปิฏิบิัตัิ ิความเชื่่�อ 

และทััศนคติิของเจ้้าของภาษาด้้วย (วััลยาพร นาวีีการ, 2527) ดังันั้้�นการเรียีนรู้�ภาษา

ต่่างประเทศให้้มีประสิิทธิิภาพจึึงจำเป็็นที่่�จะต้้องเรีียนรู้�วััฒนธรรมของภาษานั้้�น ๆ 

ควบคู่่�ไปด้้วย เช่่นเดีียวกัับการเรีียนรู้้�ภาษาเกาหลีีที่่�กมล บุุษบรรณ์์ (2555) กล่่าวว่่า  

หากผู้้�เรียีนเข้้าใจถึึงความเป็น็มาของสังัคมและวัฒันธรรมเกาหลีดีีแีล้้ว ผู้้�เรียีนสามารถ

นำองค์์ความรู้้�เหล่่านั้้�นไปพััฒนาทัักษะทางด้้านภาษาเกาหลีีได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น เพราะการ

พััฒนาทัักษะทางด้้านภาษาเกาหลีี เช่่น การอ่าน การเขีียน การฟังและการพููดนั้้�น  

ผู้้�เรีียนจำเป็็นต้้องเข้้าใจสัังคมและวััฒนธรรมเป็็นอย่่างดีี เนื่่�องจากสำนวนและ

ภาษาเองก็็มีีที่่�มาจากสัังคมและวััฒนธรรมเช่่นกัน ภาษาเกาหลีีได้้มีีการพััฒนาและ

เปลี่่�ยนแปลงไปตามยุุคสมััย เหตุุนี้้�จึึงจำเป็็นอย่่างยิ่่�งที่่�จะต้้องสอนวััฒนธรรมเกาหลีี

เพื่่�อกระตุ้้�นและพััฒนาทัักษะทางภาษาของผู้้�เรีียน 

นอกเหนืือจากบทบาทของผู้้�สอนและวิิธีีการต่าง ๆ ที่่�ใช้้ในการเรีียน 

การสอนแล้้ว หนังัสือืเรียีนและสื่่�อในการสอนก็เ็ป็น็หนึ่่�งในองค์ป์ระกอบที่่�สำคััญของ

การเรียีนการสอนภาษาเช่น่กันั นอกจากหนังัสือืจะเป็น็นวัตักรรมการสอนแล้้วยังัเป็น็

สิ่่�งประดิิษฐ์์ทางวััฒนธรรมอีีกด้้วย กล่่าวได้้ว่่าหนัังสืือเรีียนเป็็นสื่่�อที่่�มีีอิิทธิิพลต่่อมุุม

มองทางวััฒนธรรมของทั้้�งผู้้�เรีียนและผู้้�สอน อาจทำให้้มุุมมองของผู้้�เรีียนและผู้้�สอน

เปลี่่�ยนไปจากเดิิมได้้ ภายใต้้องค์์ประกอบต่่าง ๆ ที่่�เห็็นได้้ชััดเจนของหนัังสืือเรีียน  

เช่่น เนื้้�อหา ภาพประกอบ เสีียงประกอบ และการจััดรููปแบบบทเรีียนนั้้�น 

มีีอุุดมการณ์์ทางสัังคมและวััฒนธรรมซ่่อนอยู่่� (ศรััญญา วาหะรัักษ์์ และชลลดา  

เลาหวิิริิยานนท์์, 2558) หนัังสืือเรีียนจึึงเป็็นสื่่�อการสอนสำคััญอีีกประการหนึ่่�งที่่�

สามารถนำมาใช้้ในการสอนวััฒนธรรมควบคู่่�ไปกัับการสอนภาษา

เมื่่�อภาษาและวััฒนธรรมเป็็นสิ่่�งสำคััญที่่�ผู้้�เรีียนจะต้้องศึึกษาควบคู่่�กันไป  

ดัังนั้้�นผู้้�วิิจััยจึึงเห็็นถึึงความจำเป็็นในการศึึกษาเนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมที่่�สอดแทรก

อยู่่�ในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น โดยจะวิิเคราะห์์วิิธีีการนำเสนอเนื้้�อหา

ทางวััฒนธรรมผ่่านหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิ 

จากสถาบัันสอนภาษาเกาหลีีในมหาวิิทยาลััยของประเทศเกาหลีีใต้้จำนวน 5 เล่่ม  

ว่่านำเสนอหรืือสอดแทรกเนื้้�อหาวััฒนธรรมในประเด็็นใด และมีีความหลากหลาย

ของกลุ่่�มวััฒนธรรมมากน้้อยเพีียงใด เพื่่�อค้้นหาคำตอบว่่าหนัังสืือเรีียนภาษา 
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เกาหลีีเบื้้�องต้้นจากประเทศเกาหลีีสามารถส่่งเสริิมให้้ผู้้�เรีียนมีความรู้้� ความเข้้าใจ

เกี่่�ยวกัับความหลากหลายทางวััฒนธรรมได้้มากน้้อยเพีียงใด ผู้้�วิิจััยคาดว่่าผลการ

ศึึกษานี้้�จะเป็็นประโยชน์์สำหรัับผู้้�ที่่�มีีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับการเลืือกใช้้หนัังสืือเรีียน

ภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นเพื่่�อพััฒนาการเรีียนการสอนด้้านภาษาและวััฒนธรรมให้้

มีีประสิิทธิิภาพ อีีกทั้้�งเพื่่�อเป็็นแนวทางในการพััฒนาการผลิตหนัังสืือเรีียนและ 

สื่่�อการเรีียนการสอนภาษาเกาหลีีให้้เกิิดประโยชน์์แก่่ผู้้�เรีียนชาวไทยและผู้้�ที่่�สนใจ

ต่่อไป

การทบทวนงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง
“วััฒนธรรม” มัักเกี่่�ยวข้้องกัับการศึึกษาภาษาเพราะภาษาเป็็นสิ่่�งสะท้้อน

วััฒนธรรมของชาติิ การศึึกษาภาษาของชาติิใดก็็ตามย่่อมเป็็นการศึึกษาวััฒนธรรม

ของเจ้้าของชาติินั้้�นด้้วย ดัังคำกล่่าวของผ่่าน บาลโพธิ์์� (2531) ว่่าวััฒนธรรม 

เป็็นบ่อเกิิดของภาษาและภาษาก็็สะท้้อนให้้เห็็นวััฒนธรรม องค์์ประกอบของภาษา

ด้้านวััฒนธรรมและสัังคมจึึงเข้้ามาเกี่่�ยวข้้องกัับการสอนภาษาอย่่างมาก

นวลทิิพย์์ เพิ่่�มเกสร (2547) กล่่าวถึึง การสอนภาษาและวััฒนธรรมไทยแก่่ 

ชาวต่างประเทศว่่า ในการเรีียนการสอนภาษาไทยนั้้�นหากผู้้�สอนสอดแทรก

วััฒนธรรมไทยไว้้ด้้วยจะก่่อให้้เกิิดประโยชน์์แก่่ผู้้�เรีียนหลายอย่่าง นอกจากได้้รัับ

ความสนุุกสนานจากการเรีียนแล้้ว ยัังส่่งเสริิมให้้ผู้้�เรีียนมีทััศนคติิที่่�ดีีต่่อวััฒนธรรม

ไทยเพราะเมื่่�อผู้้�เรียีนเรียีนรู้้�วัฒันธรรมไทยในขณะที่่�เรียีนภาษาแล้้ว ผู้้�เรียีนย่อ่มเข้้าใจ

ความแตกต่่างทางวััฒนธรรมระหว่่างวััฒนธรรมไทยกัับวััฒนธรรมชาติิตน ซึ่่�งส่่งผล

ให้้ผู้้�สอนและผู้้�เรีียนมีความรู้้�สึึกที่่�ดีีต่่อกััน ดัังจะเห็็นได้้จากผลการวิิจััยของสุุธาพร 

ฉายะรถีี (2558) ซึ่่�งศึึกษาเรื่่�องการสื่่�อสารข้้ามวััฒนธรรมกัับการสอนภาษาอัังกฤษ

โดยชี้้�ให้้เห็็นว่า การสอดแทรกวััฒนธรรมกัับการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษมีีความ

สำคััญกัับผู้้�สอนในยุคโลกาภิิวััตน์์ ผู้้�สอนควรสอนภาษาไปพร้้อม ๆ กัับวััฒนธรรม

ของชาติินั้้�น ๆ เพราะทำให้้ผู้้�เรีียนเป็็นคนมองโลกแง่่ดีี ยอมรัับในวััฒนธรรมของ

ชาติิอื่่�นที่่�แตกต่่างจากชาติิตนเองเป็็นการสร้้างความเข้้าใจและความสััมพัันธ์ที่่�ดีีให้้

เกิิดขึ้้�นในสัังคม เช่่นเดีียวกัับที่่� Chittikan Lakariya (2022) ได้้ศึึกษาถึึงการนำเสนอ
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เนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมผ่่านเอกสารประกอบการเรีียนการสอน รายวิิชาศึึกษาทั่่�วไป  

ภาษาและวััฒนธรรมเกาหลีีของนิิสิิตมหาวิิทยาลััยทัักษิิณ โดยมีีวััตถุุประสงค์์หลััก

เพื่่�อนำรููปแบบที่่�ได้้มาปรัับใช้้เป็็นแนวทางในการพััฒนาเอกสารประกอบการเรีียน 

การสอน พบว่่าเอกสารประกอบการเรีียนการสอนดัังกล่่าวควรเพิ่่�มเนื้้�อหา 

ด้้านวััฒนธรรมให้้หลากหลายมากขึ้้�นเพื่่�อส่่งเสริิมผู้้�เรีียนให้้มีีความรู้้�ความเข้้าใจการ

สื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมได้้เหมาะสมยิ่่�งขึ้้�น

ศรััญญา วาระรัักษ์์และชลลดา เลาหวิิริิยานนท์์ (2558) ศึึกษาอคติิในการ 

นำเสนอเนื้้�อหาทางวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนภาษาอัังกฤษ โดยผลของการศึึกษา 

ครั้้�งนี้้�ได้้วิิเคราะห์์เนื้้�อหาในหนัังสืือเรีียน My World 4-6 พบว่่า หนัังสืือเรีียนชุุดนี้้� 

ยัังคงไม่่สามารถเสริิมสร้้างให้้ผู้้�เรีียนมีีความรู้้�เกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมที่่�หลากหลาย

เพราะเน้้นการนำเสนอเนื้้�อหาด้้านบวกเกี่่�ยวกัับวััฒนธรรมเป้้าหมายแต่่เนื้้�อหาทาง

วััฒนธรรมด้้านมุมมองหรืือความคิิดเห็็น ทััศนคติิของบุุคคลต่่าง ๆ พบในปริิมาณ 

ที่่�น้้อย ข้้อเสนอแนะที่่�ได้้จากผลการวิิจััยนี้้�คือ หนัังสืือเรีียนภาษาอัังกฤษควร 

เพิ่่�มเนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมให้้หลากหลายมากขึ้้�น นอกจากนั้้�นผู้้�สอนควรใช้้หนัังสืือ

เรีียนเพื่่�อเป็็นเพีียงข้้อมููลส่่วนหนึ่่�งของสื่่�อการเรีียนการสอนเท่่านั้้�นและสามารถ 

เสาะหาเนื้้�อหาจากแหล่่งอื่่�น ๆ มาเพิ่่�มเติิมได้้ เช่่นเดีียวกัับที่่�ชนยา ด่่านสวััสดิ์์�และ

คณะ (2554) ได้้วิิเคราะห์์ถึึงการเปลี่่�ยนแปลงเนื้้�อหาวััฒนธรรมในแบบเรีียนภาษา

ฝรั่่�งเศสสำหรัับชาวต่่างชาติิ พบว่่า มีีหััวข้้อเนื้้�อหาวััฒนธรรมใหม่่ทีีไม่่เคยปรากฎ

ในแบบเรีียนยุุคเก่่าซึ่่�งเนื้้�อหาดัังกล่่าวสอดคล้้องกัับวััฒนธรรมและสภาพสัังคมของ

ประเทศฝรั่่�งเศสที่่�เปลี่่�ยนแปลง ผลจากการศึึกษาครั้้�งนี้้�ได้้สะท้้อนให้้เห็็นบทบาทและ

ความสำคััญของการแพร่่กระจายของพื้้�นที่่�เชิิงวััฒนธรรมของประเทศฝรั่่�งเศส 

กมล บุษุบรรณ์ (2555) ได้้ศึึกษานโยบายการสอนรายวิชิาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับสัังคม

และวััฒนธรรมเกาหลีีพบว่่า หากผู้้�เรียีนเข้้าถึึงความเป็็นมาของสัังคมและวััฒนธรรม

เกาหลีีดีีแล้้ว ผู้้�เรีียนสามารถนำองค์์ความรู้้�เหล่่านั้้�นไปพััฒนาทัักษะทางด้้านภาษา

เกาหลีีได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น เพราะการพััฒนาทัักษะทางด้้านภาษาเกาหลีีผู้้�เรีียนจำเป็็นต้้อง 

เข้้าใจสัังคมและวััฒนธรรมเป็็นอย่่างดีี เนื่่�องจากตััวสำนวนและภาษาเองก็็มีี 

แหล่่งกำเนิิดมาจากภาคส่่วนทางสัังคมเช่่นกัน ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงมีีความจำเป็็นอย่่างยิ่่�ง

ที่่�จะต้้องสอนวััฒนธรรมเกาหลีีเพื่่�อกระตุ้้�นและพััฒนาทัักษะทางภาษาของผู้้�เรีียน  

ปีีที่่� 19 ฉบัับที่่� 3 กัันยายน - ธัันวาคม 2567198



เช่่นเดีียวกับ ฮง ฮเยรยอน (2012) ที่่�ได้้กล่่าวว่า เป้้าหมายของการศึึกษาภาษา

เกาหลีี คืือ การเรีียนรู้้�ที่่�ผู้้�เรีียนสามารถฟััง พููด อ่่าน เขีียนภาษาเกาหลีีได้้ด้้วยตนเอง  

ภาษาเป็็นเครื่่�องมือืในสื่่�อสารของมนุษุย์์เราอีกีทั้้�งยังัเป็น็วิธิีกีารที่่�จะพัฒันาและรัักษา

วััฒนธรรมให้้คงอยู่่�ในสังคมต่่อไป นัักศึึกษาไทยที่่�กำลัังศึึกษาภาษาเกาหลีีในระดัับ

ปริิญญาตรีีจำเป็็นต้้องมีีความเข้้าใจในเรื่่�องสัังคมและวััฒนธรรมเกาหลีีเพื่่�อให้้การ

เรีียนภาษาเกาหลีีที่่�เริ่่�มจากระดัับต้้นก้้าวหน้้าไปสู่่�ในระดัับที่่�สููงขึ้้�นได้้

จากงานวิิจััยที่่�ได้้ทำการศึึกษาวิิเคราะห์์เกี่่�ยวกับวััฒนธรรมของเจ้้าของภาษา 

แสดงให้้เห็น็ว่า่ภาษากัับวััฒนธรรมเป็็นสิ่่�งที่่�แยกจากกัันไม่ไ่ด้้ และวััฒนธรรมดังักล่า่ว

สามารถนำไปใช้้ให้้เป็็นประโยชน์์สำหรัับผู้้�สอนหรืืออาจเป็็นฐานนำเสนอข้้อมููลทาง

วัฒันธรรมหรืือจัดัเตรีียมสื่่�ออุุปกรณ์การสอนโดยสอดแทรกความรู้้�ทางวััฒนธรรมได้้

ซึ่่�งจะทำให้้การเรีียนการสอนน่่าสนใจมากขึ้้�น (ชนิิดาภา ไตรสััตยา, 2555)

กรอบแนวคิิดในการวิิจััย
แนวคิิดเกี่่�ยวกัับมิิติิทางวััฒนธรรมและประเด็็นทางวััฒนธรรม

แนวคิิดด้้านมิิติิวััฒนธรรมของ Moran (2001, อ้้างถึึงใน ศรััญญา วาหะรัักษ์์

และคณะ, 2558) ประกอบด้้วยมิิติ ิ5 ด้้าน ได้้แก่่ 1. มิติิดิ้้านผลผลิต (Products) หมายถึึง  

สิ่่�งประดิิษฐ์์ต่่าง ๆ ที่่�บุุคคลในวััฒนธรรมนั้้�น ๆ สร้้างประดิิษฐ์์ขึ้้�น เช่่นสถานที่่�  

สิ่่�งก่่อสร้้าง งานศิลปะ 2. มิิติิด้้านวิิถีีการดำเนิินชีีวิิต (Practices) กล่่าวถึึง วิิถีีชีีวิิต 

ของบุุคคลในวัฒนธรรมนั้้�น ๆ เช่่น ขนบธรรมเนีียมประเพณี การใช้้ชีีวิิตประจำวััน 

การติิดต่่อสื่่�อสาร พฤติิกรรมในการอุุปโภค บริิโภค 3. มิิติิด้้านมุุมมองต่่อวััฒนธรรม 

(Perspectives) หมายถึึงความเชื่่�อ/ทัศันคติติ่อ่สิ่่�งต่า่ง ๆ  ของผู้้�คนในแต่ล่ะวัฒันธรรม 

เช่่น การแข่่งขัันเพื่่�อความเติิบโตทางอาชีีพการงาน การขวนขวายสถานะทางสัังคม 

ที่่�ดีี ความทะเยอทะยาน มุุมมองร่่วมกัันของคนในวััฒนธรรมเดีียวกัันต่อสิ่่�งหนึ่่�ง 

สิ่่�งใด เช่น่ มุมุมองของนัักเรียีนชาวบราซิิลต่่อนัักการเมืือง 4. มิติิดิ้้านบุคคล (Persons)  

คืือ อััตลัักษณ์์ของแต่่ละบุุคคลอัันเนื่่�องมาจากการปลููกฝัังทางวััฒนธรรม เช่่น 

ความคิิดเห็็นส่่วนบุุคคลต่่อการให้้เพื่่�อนยืืมเงิิน ดุุลยพิินิิจในการใช้้กฎหมายของ 

ตำรวจแต่่ละคนอัันเนื่่�องมาจากประสบการณ์์ของตนและ 5. มิิติิด้้านชุมชน  
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(Communities) คืืออััตลัักษณ์์ของคนกลุ่่�มใดกลุ่่�มหนึ่่�งที่่�เกิิดจากประสบการณ์ ์

ทางวัฒันธรรมร่่วมกััน เช่น่ มุมุมองต่อ่กฎหมายที่่�แตกต่่างกันัระหว่า่งเจ้้าหน้้าที่่�ตำรวจ

กัับกลุ่่�มอาชีีพอื่่�น ๆ 

แนวคิดเกี่่�ยวกับประเด็็นทางวััฒนธรรมที่่�มัักปรากฏในหนัังสืือเรีียนของ  

Basabe (2006, อ้้างถึึงใน ศรััญญา วาหะรัักษ์์และคณะ, 2558) แตกประเด็็นย่่อย

เนื้้�อหาทางวัฒันธรรมออกเป็น็ 19 ประเด็น็ มีดีังันี้้� 1. วิถิีชีีวีิติคนรวยและคนมีชีื่่�อเสียีง 

2. อาชีพีแปลก ๆ  3. อาชญากรรม 4. วรรณกรรม 5. การค้้นพบ 6. สุขุภาพ 7. ปัญัหา

ส่ว่นบุคุคล 8. กิจิวัตัรและเหตุกุารณ์ประจำวันั 9. อาหารและเครื่่�องดื่่�ม 10. โทรทัศัน์์

และภาพยนตร์์ 11. เมืืองและวิิถีีชีีวิิตในเมืือง 12. ภููมิิศาสตร์์และมิิติิทางวััฒนธรรม 

13. สััตว์์เลี้้�ยง 14. เทคโนโลยีี การติิดต่่อ สื่่�อสารและวิิทยาศาสตร์์ 15. งานเลี้้�ยงและ 

การเฉลิิมฉลอง 16. สิิทธิิมนุุษยชน 17. เรื่่�องราวลึึกลัับและเรื่่�องเหนืือธรรมชาติิ  

18. ประวััติศิาสตร์์ และ 19. ภัยัพิิบัตัิทิางธรรมชาติิ ซึ่่�งจะเห็็นว่าความรู้้�ทางวััฒนธรรม

และสัังคมนั้้�นเป็็นเรื่่�องที่่�กว้้างมาก ผู้้�สอนต้้องศึึกษาจากหนัังสืือเรีียนทั้้�งหมด 

และนำมาจััดหมวดหมู่่�เป็็นหัวข้้อทางวััฒนธรรมเพื่่�อนำมาใช้้กัับผู้้�เรีียนภาษา 

ได้้อย่่างถููกต้้องและเหมาะสม Finocchiaro และ Bonomo (1973, อ้้างถึึงใน  

สุุภััทรา อัักษรานุุเคราะห์์, 2532) ได้้เสนอแนะองค์์ประกอบทางวััฒนธรรมหรืือ

หััวข้้อวััฒนธรรมที่่�ควรนำมาสอน ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�คือ 1. การแนะนำและ 

ให้้ข้้อมููลตััว ได้้แก่่ การทักทาย การอำลา การแนะนำตััว การให้้ข้้อมููลของตนเอง

และผู้้�อื่่�น 2. ห้้องเรีียน ได้้แก่่ ชื่่�อและที่่�ตั้้�งของห้้องเรีียน ชื่่�อของสื่่�อการสอน  

สำนวนที่่�ใช้้ในห้้องเรียีน 3. โรงเรียีน ได้้แก่่ ที่่�ตั้้�งของห้้อง และสถานที่่�ต่า่ง ๆ  ในอาคาร ชื่่�อ  

หน้้าที่่�ของบุุคคลในอาคารนั้้�น ๆ กฎ ระเบีียบข้้อบัังคัับ และกิิจกรรมของโรงเรีียน  

4. ครอบครััว ได้้แก่่ สมาชิิกในครอบครััว ความสััมพัันธ์์ภายในครอบครััว บ้้าน  

อาชีีพของสมาชิิก อาหาร (การจััดโต๊๊ะ) เครื่่�องแต่่งกาย และกิิจกรรมสันัทนาการต่าง ๆ  

5. ชุุมชนต่่าง ๆ  ได้้แก่่ สถานบริิการทางสุุขภาพต่่าง ๆ  การคมนาคมและการสื่่�อสาร  

(เช่่น โทรศัพท์ ไปรษณีีย์์ วิิทยุุ โทรทัศน์์ หนัังสืือพิิมพ์์) สถานที่่�ราชการ (เช่่น  

สถานีีตำรวจ ที่่�ทำการไปรษณีีย์ ์สถานีีดับัเพลิง) เขตในเมืืองและนอกเมืือง เหตุุการณ์

ประจำวันั และสถานที่่�พักัผ่่อนหย่อ่นใจ (เช่น่ สวนสาธารณะ ห้้องสมุดุ โรงภาพยนตร์์ 

ร้้านกาแฟริิมถนน) 6. มรดกทางวััฒนธรรม ได้้แก่่ วัันหยุุด วีีรชนและประวััติิศาสตร์์ 
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7. อื่่�น ๆ ได้้แก่่ การแสดงออกเกี่่�ยวกัับเวลา อากาศ ความปลอดภััย ฤดููกาลต่่าง ๆ 

และมารยาทต่่าง ๆ  (เช่น่ การเห็็นด้้วย ไม่่เห็น็ด้้วย การแสดงความเสีียใจ ดีใีจ เป็น็ต้้น)

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย
การศึึกษารููปแบบเนื้้�อหาทางวัฒันธรรมที่่�ปรากฏในหนังัสือืเรียีนภาษาเกาหลีี

เบื้้�องต้้นสำหรับัผู้้�เรียีนชาวต่า่งชาติ ิใช้้ระเบียีบวิธิีวีิจิัยัเชิงิคุณุภาพในลักัษณะของการ

วิิเคราะห์์เนื้้�อหาทั้้�งหมด โดยมีีรายละเอีียดการดำเนิินการวิิจััยดัังนี้้�

1. เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย

หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นจากสถาบัันสอนภาษาเกาหลีีในประเทศ

เกาหลีี จำนวน 5 เล่่ม คืือ 1) หนัังสืือเรีียน 서강 한국어1A (Sogang Korean New 

Series 1A) 2) หนัังสืือเรีียน 연세 한국어1-1 (Yonsei Korean 1-1) 3) หนัังสืือเรีียน 

서울대 한국어 1A (Seoul University Korean Student’s book 1A) 4) หนัังสืือเรีียน

이화 한국어 1-1 (Ehwa Korean 1-1) และ5) หนัังสืือเรีียน세종한국어1 (Sejong 

Korean1) ซึ่่�งหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีทั้้�ง 5 เล่่มดัังกล่่าวติิดอัันดัับหนัังสืือเรีียน

ภาษาเกาหลีียอดนิิยมสำหรัับชาวต่่างชาติิที่่�ถููกแนะนำบนเว็็บไซต์์ของประเทศไทย

และประเทศเกาหลีี

2.  เกณฑ์์การเลืือกหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีี

เกณฑ์์ในการเลืือกหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น 5 เล่่มนี้้�  คืือ  

1) เป็็นหนัังสืือเรีียนที่่�ตีีพิิมพ์์โดยสถาบัันสอนภาษาของมหาวิิทยาลััยที่่�มีีชื่่�อเสีียง 

ในประเทศเกาหลีี 2) หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีของประเทศเกาหลีีเป็็นฉบัับ 

ภาษาอัังกฤษ (English Version) 3) เป็็นหนัังสืือเรีียนที่่�รวบรวมข้้อมููลเกี่่�ยวกัับ

วััฒนธรรมเกาหลีีและเกล็็ดความรู้้�เกี่่�ยวกัับสัังคมเกาหลีีให้้ผู้้�เรีียน 

ผู้้�วิิจััยวิิเคราะห์์ตััวบทจากหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นจำนวน 5 เล่่ม 

และแยกวิเิคราะห์ต์ัวับททีลีะเล่ม่เพื่่�อให้้ได้้ความชัดัเจนและเที่่�ยงตรง แล้้วนำผลที่่�ได้้

ในแต่่ละเล่่มมาวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบ โดยใช้้แนวคิิดเกี่่�ยวกัับประเด็็นทางวััฒนธรรม

และการรับรู้้�วััฒนธรรมผ่่านภาษาในการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาทางวััฒนธรรมจากหนัังสืือ
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เรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น ว่่ามีีการนำเสนอเนื้้�อหาด้้านวัฒนธรรมในประเด็็นใด  

มีคีวามหลากหลายของกลุ่่�มวััฒนธรรมมากน้้อยเพีียงใด อย่่างไรบ้้าง เพื่่�อตอบคำถาม

ว่่าหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิมีีกลวิิธีีการนำเสนอ

เนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมที่่�สามารถส่่งเสริิมให้้ผู้้�เรีียนภาษาเกาหลีีมีีความรู้้� ความเข้้าใจ

เกี่่�ยวกัับความหลากหลายทางวััฒนธรรมได้้

ผลการศึึกษาและอภิิปรายผล
1. ผลการศึึกษา

การศึึกษารููปแบบเนื้้�อหาทางวัฒันธรรมที่่�ปรากฏในหนังัสือืเรียีนภาษาเกาหลีี

เบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิ ได้้ใช้้หนัังสืือแบบเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น 

สำหรัับชาวต่่างชาติิฉบัับภาษาอัังกฤษที่่�มีีเนื้้�อหาครอบคลุุมตั้้�งแต่่เรื่่�องตััวอัักษร  

คำศััพท์์ ไวยากรณ์์ และเนื้้�อหาทางวััฒนธรรมในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล โดยหนัังสืือ

แบบเรีียนภาษาเกาหลีีเหล่่านี้้�มีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิได้้ฝึกฝน 

และพััฒนาทัักษะทางภาษาเกาหลีีทั้้�ง 4 ด้้านคืือ การฟััง พููด อ่่าน และเขีียน รวมถึึง

ความรู้้�เกี่่�ยวกับัวัฒันธรรมเกาหลีซีึ่่�งวัฒันธรรมเป็น็ตัวัแปรสำคัญัที่่�มีีผลต่อ่การเรียีนรู้้�

และการใช้้ภาษาเช่น่เดียีวกับที่่� Joan Rubin (1981, อ้้างถึึงใน สุภุัทัรา อักัษรานุเุคราะห์์,  

2532) ได้้ศึึกษาและสัังเกตกระบวนการเรียีนรู้้�ที่่�ผู้้�เรียีนใช้้ในการเรียีนภาษาต่่างประเทศ 

พบว่่า ผู้้�เรีียนที่่�เรีียนภาษาอยู่่�ในเกณฑ์์ดีีจะมีีคุุณสมบััติิกล่่าวคืือ มีีความรู้้�ทาง

วััฒนธรรมและสัังคม ซึ่่�งความรู้้�ทางวััฒนธรรมและสัังคมเกาหลีีเป็็นจุุดดึึงดููดหนึ่่�ง 

ที่่�สำคัญัสำหรับัผู้้�เรียีนชาวต่า่งชาติใินการที่่�จะพัฒันาทักัษะทางภาษาเกาหลีไีด้้อย่า่ง

ถููกต้้องและเหมาะสม หนัังสืือเรียีนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับชาวต่างชาติิทั้้�ง 5 เล่่ม 

ได้้แก่่ 1) 서강 한국어1A (Sogang Korean New Series 1A) 2) 연세 한국어 1-1 

(Yonsei Korean 1-1) 3) 서울대 한국어 1A (Seoul University Korean Student’s 

book 1A) 4) 이화 한국어 1-1 (Ehwa Korean1-1) และ 5) 세종한국1 (Sejong  

Korean1) โดยมีี องค์์ประกอบและประเด็็นวััฒนธรรมที่่�นำเสนอภายในเล่่ม 

หนัังสืือเรีียน ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้�
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ตารางที่่� 1 ประเด็น็วัฒันธรรมที่่�นำเสนอในหนังัสืือเรียีนภาษาเกาหลีเีบื้้�องต้้น

หนัังสืือเรีียน ประเด็็นวััฒนธรรมที่่�นำเสนอ

1. 서강 한국어 1A (Sogang 
Korean New Series 1A)

บทเรีียนที่่� 1 เรื่่�องการแนะนำข้้อมููลส่่วนตััว 

บทเรีียนที่่� 2 เรื่่�องถามเวลา 

บทเรีียนที่่� 3 เรื่่�องบัันทึึกประจำวััน 

บทเรีียนที่่� 4 เรื่่�องการจััดงานเลี้้�ยง 

บทเรีียนที่่� 5 เรื่่�องสถานที่่�สำคััญ 

บทเรีียนที่่� 6 เรื่่�องการเดิินทางด้้วยระบบขนส่่ง
               สาธารณะ

2. 연세 한국어1-1 (Yonsei 
Korean 1-1)

บทเรีียนที่่� 1 เรื่่�อง (1) ชื่่�อของคนเกาหลีี 

(2) มารยาทการทัักทายของคนเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 2 เรื่่�อง (1) สถานที่่�ที่่�น่่าไปช่่วงสุุด

สััปดาห์์ (2) ที่่�ตั้้�งและขนาดของประเทศเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 3 เรื่่�อง (1) ชื่่�อเรีียก (2) ป้้ากัับลุุง 

บทเรีียนที่่� 4 เรื่่�อง (1) วััฒนธรรมการรัับประทาน

อาหารเกาหลีี (2) อาหารหลัักของคนเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 5 เรื่่�อง (1) ตััวเลขจีีนและตััวเลขเกาหลีี 

(2) การนัับตััวเลขด้้วยนิ้้�ว

3. 서울대 한국어 1A (Seoul 
University Korean Student’s 
book 1A)

บทเรีียนที่่� 1 เรื่่�องวิิธีีการทัักทาย 

บทเรีียนที่่� 2 เรื่่�องสิ่่�งของที่่�มีีเฉพาะในประเทศ

               เกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 3 เรื่่�องวััฒนธรรมห้้องเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 4 เรื่่�องย่่านอิินซาดง 

บทเรีียนที่่� 5 เรื่่�องเทศกาล 

บทเรีียนที่่� 6 เรื่่�องกิิมจิิ 

บทเรีียนที่่� 7 เรื่่�องอาหารตามฤดููกาล 

บทเรีียนที่่� 8 เรื่่�องวิิธีีพบเพื่่�อนเพศตรงข้้าม
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4. 이화 한국어1-1 (Ehwa 
Korean1-1)

บทเรีียนที่่� 2 ได้้แก่่ เรื่่�องชื่่�อของคนเกาหลีี

               กัับการเรีียกขาน 

บทเรีียนที่่� 3 เรื่่�องระบบการศึึกษาของคนเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 4 เรื่่�องอนดล (ระบบทำความร้้อน

               ใต้้พื้้�นบ้้านเกาหลีี) 

บทเรีียนที่่� 5 เรื่่�องคนเกาหลีีกัับตััวเลข 

บทเรีียนที่่� 6 เรื่่�องกิิจกรรมวัันหยุุดสุุดสััปดาห์์

               ของคนเกาหลีี 

บทเรีียนที่่� 7 เรื่่�องการเรีียกขานชื่่�อครอบครััว

5. 세종 한국어1-1(Sejong 
Korean1)

บทเรีียนวััฒนธรรม 1 เรื่่�องวิิธีีการทัักทาย

                         ของคนเกาหลีี 

บทเรีียนวััฒนธรรม 2 เรื่่�องสกุุลเงิินเกาหลีี 

บทเรีียนวััฒนธรรม 3 เรื่่�อง 4 ฤดููกาลของเกาหลีี 

บทเรีียนวััฒนธรรม 4 เรื่่�องกิิจกรรมสุุดสััปดาห์์

                         ของคนเกาหลีี

ที่่�มา : จิิตติิกานต์์ หลัักอาริิยะ (2566)

เมื่่�อพิิจารณาประเด็็นทางวััฒนธรรมที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีี

เบื้้�องต้้นจะพบว่่าหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นทุกเล่่มมีีการนำเสนอเนื้้�อหา 

ด้้านวััฒนธรรมไปในทิิศทางเดีียวกััน และเชื่่�อมโยงกัับเนื้้�อหาทางด้้านภาษาของ 

แต่่ละบทเรีียน โดยมุ่่�งเน้้นการนำเสนอเนื้้�อหาทางด้้านวััฒนธรรมใน 2 มิิติิหลััก คืือ 

มิติิดิ้้านวิถิีกีารดำเนินิชีวีิติและมิติิดิ้้านผลผลิติ  มีกีารนำเสนอประเด็น็ทางวัฒันธรรม 

ได้้แก่่เรื่่�อง มารยาทและวิิธีีการทักทาย, อาหาร, สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว, ฤดููกาล และ

กิจิกรรมในวันัหยุุดของคนเกาหลี ีโดยในบทเรียีนแรกของทุกุเล่ม่นำเสนอวัฒันธรรม

ในเรื่่�องของการทัักทายและแนะนำตััวเหมืือนกััน ส่่วนบทสุุดท้้ายของแต่่ละเล่่ม 

จะมีีประเด็็นทางวััฒนธรรมแตกต่่างกัันไป แต่่ยัังคงอยู่่�ใน 2 มิิติิหลัักทางวััฒนธรรม

ตามที่่�กล่่าวมา
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ภาพที่่� 1 หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิ
ที่่�มา : จิิตติิกานต์์ หลัักอาริิยะ (2566)

ปริมาณเนื้้�อหาทางด้้านวััฒนธรรมที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลี ี

เบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิ จำนวน 5 เล่่ม จาก 5 สถาบัันสอนภาษาเกาหลีี

ของประเทศเกาหลีีใต้้นี้้� สามารถวิเิคราะห์์โดยคิิดเป็็นร้้อยละจากบทเรียีนหลัักทั้้�งหมด

ได้้ตามรายละเอีียดในตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2 จำนวนบทเรียีนหลักัและหัวัข้้อวัฒันธรรมที่่�ปรากฏในหนังัสือืเรียีน

ภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น

หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีี
จำนวน
บทเรีียน

หลััก

จำนวน
หััวข้้อ

วััฒนธรรม

หััวข้้อ
วััฒนธรรมคิิด
เป็็นร้้อยละ

1. 서강 한국어 (Sogang Korean 
New Series 1A)

6 6 15.79

2. 연세 한국어 (Yonsei Korean 1-1) 5 10 26.32

3. 서울대 한국어 (Seoul University 
Korean) Student’s book 1A

8 8 21.05

4. 이화 한국어1-1(Ehwa Korean1-1) 7 6 15.79

5. 세종 한국어1-1 (Sejong Korean1) 12 4 10.53

รวม 38 34 89.47
ที่่�มา : จิิตติิกานต์์ หลัักอาริิยะ (2566)
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จากตารางที่่� 2 แสดงให้้เห็็นว่่าหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นทุุกเล่่ม  

มีกีารนำเสนอเนื้้�อหาทางด้้านวัฒันธรรมเพื่่�อเสริมิสร้้างให้้ผู้้�เรียีนมีคีวามรู้้�ความเข้้าใจ

ในด้้านวััฒนธรรมเพิ่่�มเติิมนอกเหนืือจากเนื้้�อหาทางด้้านภาษาเกาหลีี ดัังจะเห็็นได้้

จากจำนวนของหััวข้้อวััฒนธรรมที่่�ค่่อนข้้างสููงและปรากฏให้้เห็็นอยู่่�ในหนัังสืือเรีียน

ภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นทั้้�ง 5 เล่่ม คืือ หนัังสืือเรีียน 서강 한국어 (Sogang Korean 

New Series 1A) มีีหััวข้้อวััฒนธรรมคิิดเป็็นร้้อยละ 15.79 จากจำนวนบทเรีียนหลััก  

หนัังสืือเรีียน 연세 한국어 (Yonsei Korean 1-1) ร้้อยละ 26.32 หนัังสืือเรีียน  

서울대 한국어 (Seoul University Korean) Student’s book 1A ร้้อยละ 21.05 หนังัสือื

เรีียน 이화 한국어1-1(Ehwa Korean1-1) ร้้อยละ 15.79 และหนัังสืือเรีียน 세종 한

국어1-1 (Sejong Korean 1) มีีหััวข้้อวััฒนธรรมร้้อยละ 10.53

ในการเรีียนการสอนภาษา หนัังสืือเรีียนถืือเป็็นวััสดุุและอุุปกรณ์การสอน

ที่่�สำคััญอย่่างหนึ่่�ง ซึ่่�งสามารถนำมาใช้้ในการสอนวััฒนธรรมควบคู่่�ไปกัับการสอน

ภาษาได้้ หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่างชาติิที่่�ใช้้ในการ

วิิเคราะห์์นี้้� แต่่งและผลิตโดยเจ้้าของภาษา คืือ ชาวเกาหลีี โดยต้้องการนำเสนอ

มุุมมองด้้านวััฒนธรรมควบคู่่�ไปกัับเนื้้�อหาทางด้้านภาษาเพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนที่่�มีีพื้้�นฐาน

มาจากวััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกัันได้้เข้้าใจ พร้้อมทั้้�งตระหนัักในความหลากหลายของ

วััฒนธรรมของภาษาเป้้าหมาย  และสามารถสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมได้้อย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพ

อภิิปรายผล
การวิิจััยครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษารููปแบบเนื้้�อหาทางด้้านวััฒนธรรม

ที่่�ปรากฎในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิ สามารถ

อภิิปรายผลได้้ดัังนี้้�

1.	การสอดแทรกเนื้้�อหาวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น

สำหรัับชาวต่่างชาติิ

เมื่่�อพิิจารณาผลการวิเิคราะห์เ์นื้้�อหาด้้านวัฒันธรรมที่่�ปรากฏในหนังัสือืเรียีน

ภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับชาวต่่างชาติิ เห็็นได้้ชััดว่่าวััฒนธรรมเป็็นตััวแปรสำคััญ
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ที่่�มีีผลต่่อการเรีียนการสอนภาษาและการใช้้ภาษา ภาษากัับวััฒนธรรมจึึงมีีความ

สัมัพันัธ์กันัและเป็็นสิ่่�งที่่�แยกจากกัันไม่ไ่ด้้ การเรียีนภาษาจึึงเป็็นการเรียีนรู้้�วัฒันธรรม

ไปด้้วย

เทคนิิคการสอดแทรกวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น 

ที่่�ผู้้�จััดทำหนัังสืือเป็็นผู้้�นำเสนอผ่่านบทอ่่านและภาพประกอบท้้ายบทเรีียนหลััก 

ในแต่่ละบท เพื่่�อเสริิมสร้้างความสามารถในการสื่่�อสารระหว่า่งวััฒนธรรม เนื่่�องจาก

ผู้้�ใช้้หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นมาจากทั่่�วทุุกมุุมโลก ซึ่่�งมีีวััฒนธรรมที่่� 

หลากหลายแตกต่า่งกันัไปและมีเีอกลักัษณ์เ์ฉพาะตัวั ดังันั้้�นหนังัสือืเรียีนภาษาเกาหลีี

เบื้้�องต้้นสำหรัับชาวต่่างชาติิในปััจจุบัันจึึงมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อสร้้างความสามารถ 

ในการสื่่�อสารด้้วยภาษาเป้้าหมายที่่�เรีียนไปพร้้อมกัับการสร้้างความเข้้าใจอัันดีี 

เกี่่�ยวกับัความหลากหลายทางวัฒันธรรม เมื่่�อผู้้�เรียีนชาวต่า่งชาติมิาเรียีนภาษาเกาหลีี

จะได้้เข้้าใจและทราบว่่าคนชนชาติิเกาหลีีมีีแนวประพฤติิปฏิิบััติิอย่่างไร เพื่่�อที่่�จะ

สามารถใช้้ภาษาได้้อย่่างถููกต้้องและเหมาะสม ซึ่่�งสอดคล้้องกัับแนวคิิดการสื่่�อสาร

ข้้ามวััฒนธรรมที่่�ให้้ความสำคััญกัับความเข้้าใจในวััฒนธรรมของเจ้้าของภาษา ในแง่่

ของความแตกต่่างทางวััฒนธรรมนั้้�น สิ่่�งที่่�ถููกต้้องในวััฒนธรรมหนึ่่�งอาจไม่่ถููกต้้อง

ในอีีกวััฒนธรรมหนึ่่�งก็็เป็็นได้้ ดัังนั้้�นจึึงจำเป็็นต้้องตระหนัักรู้้�และเข้้าใจวััฒนธรรม

ของเจ้้าของภาษา

2.	ความสำคััญของวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับ

ชาวต่่างชาติิ

เนื่่�องจากกระแสความชื่่�นชอบในวัฒนธรรมเกาหลีีทำให้้ภาษาเกาหลีี 

กลายเป็็นที่่�รู้้�จัักและได้้รับความนิิยมจนมีผู้้�สนใจที่่�จะเรีียนรู้�เพิ่่�มมากขึ้้�น สำหรัับการ

เรียีนรู้�ภาษาต่า่งประเทศมักัควบคู่่�ไปกับัการเรียีนรู้�วัฒันธรรมของเจ้้าของภาษาเพื่่�อให้้

เกิดิความเข้้าใจถึึงความแตกต่า่งระหว่า่งวัฒันธรรมได้้ดีขีึ้้�น เมื่่�อภาษาและวัฒันธรรม

มีีความสััมพัันธ์กััน ผู้้�สร้้างหนัังสืือเรีียนภาษาจึึงมัักคำนึึงถึึงเนื้้�อหาทางภาษาที่่�ต้้อง

สอดคล้้องและสััมพัันธ์์กัับเนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมเพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีความสามารถทั้้�ง

ด้้านตััวภาษาและมีีความสามารถที่่�จะใช้้ภาษาได้้อย่่างถููกต้้องและเหมาะสมตาม

วััฒนธรรมของภาษาเป้้าหมาย ดัังนั้้�นภาษาในหนัังสืือเรีียนจึึงต้้องเป็็นภาษาที่่�อยู่่�

ในบริิบทที่่�เหมาะสม  สอดคล้้องกัับสุุภััทรา อัักษรานุุเคราะห์์ (2532) ที่่�เสนอแนะ 
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ว่่าควรมีการสอดแทรกความรู้้�ทางวััฒนธรรมในการเรีียนการสอนภาษาด้้วย  

เพราะนอกจากจะเป็็นการดึึงดููดความสนใจของผู้้�เรีียนแล้้วยัังเป็็นการเปิิดโลกทััศน์์

หรืือมุุมมองใหม่่ให้้แก่่ผู้้�เรีียนด้้วย

หลัังจากที่่�ผู้้�วิิจััยได้้ทำการศึึกษาวิิเคราะห์์วััฒนธรรมของเจ้้าของภาษาแล้้ว

จึึงตระหนัักได้้ว่่าภาษากัับวััฒนธรรมเป็็นสิ่่�งที่่�คู่่�กััน และเนื้้�อหาวััฒนธรรมดัังกล่่าวที่่�

ปรากฏในหนังัสือืเรียีนจะเป็น็ประโยชน์ส์ำหรับัผู้้�เริ่่�มเรียีนภาษาที่่�ควรเรียีนรู้้�ในสิ่่�งที่่�ยังั

ไม่ซ่ับัซ้้อน และสามารถเข้้าถึึงวััฒนธรรมของเจ้้าของภาษาได้้ง่าย ผู้้�เรียีนที่่�เรียีนภาษา

เกาหลีีในฐานะภาษาต่่างประเทศจะได้้รัับประสบการณ์์ทางวััฒนธรรมของเจ้้าของ

ภาษาอย่า่งค่อ่ยเป็็นค่อ่ยไปเพื่่�อปลููกฝังัคุณุค่า่ของการเรียีนภาษา ในส่วนของผู้้�สอน

สำหรัับการจัดัการเรียีนการสอนภาษาอาจนำข้้อมููลทางวััฒนธรรมไปสอดแทรกขณะ

เรีียนในชั้้�นเรีียนได้้ ซึ่่�งจะทำให้้การเรีียนการสอนน่่าสนใจมากขึ้้�น

สรุุปผลการศึึกษา
การศึึกษาเนื้้�อหาทางด้้านวัฒนธรรมที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีี

เบื้้�องต้้นสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างชาติิพบว่่า หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น 5 เล่่ม 

ที่่�ใช้้ในการวิิจััยครั้้�งนี้้� มีีการนำเสนอเนื้้�อหาทางด้้านวััฒนธรรมเพื่่�อเสริิมสร้้าง 

ให้้ผู้้�เรีียนมีความรู้้�ความเข้้าใจในด้้านวัฒนธรรมเพิ่่�มเติิมนอกเหนืือจากเนื้้�อหา 

ทางด้้านภาษาเกาหลี ีดังัจะเห็น็ได้้จากจำนวนของหัวัข้้อเนื้้�อหาวัฒันธรรมที่่�ค่อ่นข้้างสููง 

และปรากฏให้้เห็็นอยู่่�ในหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นทั้้�ง 5 เล่่ม ดัังนั้้�นหนัังสืือ

เรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นสำหรัับชาวต่่างชาติิในปััจจุุบัันจึึงมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อการ

สื่่�อสารด้้วยภาษาเกาหลีีไปพร้้อมกัับการสร้้างความเข้้าใจอัันดีีเกี่่�ยวกัับความหลาก

หลายทางวััฒนธรรม

หัวัข้้อเนื้้�อหาทางด้้านวัฒนธรรมที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรียีนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้น 

สำหรัับชาวต่่างชาติิทั้้�ง 5 เล่่มที่่�เป็็นกลุ่่�มตััวอย่่างในการวิิเคราะห์์ มีีการนำเสนอใน

มิิติิทางวััฒนธรรมหลััก 2 ด้้าน คืือ มิิติิด้้านวิิถีีการดำเนิินชีวิิต (Practices) และมิิติิ

ด้้านผลผลิิต  (Product) ซึ่่�งสอดคล้้องกัับแนวคิิดด้้านมิิติิทางวััฒนธรรมของ Moran 

(2001, อ้้างใน ศรััญญา วาหะรัักษ์์และชลลดา เลาหวิิริิยานนท์์, 2558) และแบ่่งเป็็น 
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 ประเด็็นทางวััฒนธรรมที่่�ปรากฏในหนัังสืือเรีียน ได้้แก่่ เรื่่�องมารยาทและวิิธีีการ

ทัักทาย, อาหาร, สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว, ฤดููกาล และกิิจกรรมในวัันหยุุดของคนเกาหลีี

ข้้อเสนอแนะที่่�ได้้จากงานวิิจััย
ข้้อเสนอแนะสำหรัับการนำผลวิิจััยไปใช้้

บุุคลากรหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้้องควรสนัับสนุุนด้้านสื่่�อการเรีียนรู้้� โดยการแต่่ง

หนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบื้้�องต้้นให้้เหมาะสมกัับผู้้�เรีียนของตนเพื่่�อผู้้�สอนได้้เลืือก

เนื้้�อหาไปปรัับใช้้บางส่่วนร่่วมกัับสื่่�อการเรีียนรู้้�อื่่�น ๆ

ข้้อเสนอแนะในการวิิจััยครั้้�งต่่อไป

1.	ควรมีการทำวิิจััยเกี่่�ยวกับการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาทางวััฒนธรรมในหนัังสืือ

เรีียนภาษาเกาหลีีเฉพาะด้้านเช่่น การอ่านภาษาเกาหลีี ภาษาเกาหลีีเพื่่�อธุุรกิิจ  

ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการท่่องเที่่�ยว เป็็นต้้น เพื่่�อเปรีียบเทีียบว่่ามีีความเหมืือนหรืือแตก

ต่่างจากหนัังสืือเรีียนภาษาเกาหลีีเบี้้�องต้้นหรืือไม่่ อย่่างไร

2.	ควรเก็็บข้้อมููลหรืือศึึกษาเกี่่�ยวกับทััศนคติิของผู้้�เรีียนต่่อการเรีียนรู้้�

วััฒนธรรมและการสอนวััฒนธรรมในการเรีียนภาษาเพิ่่�มเติิมเพื่่�อให้้งานวิิจััย 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเนื้้�อหาด้้านวััฒนธรรมมีีความครอบคลุุมมากยิ่่�งขึ้้�น
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